
XVIII. SZÁZADI SOMOGYI RECEPTEK

A kaposvári Megyei Levéltárban őrzött nágocsi 
Zichy család gazdasági iratai között nagyszámú 
XVIII. századi orvosi vényt találunk. Ezeknek nagy ré­
szét az ország távoli vidékeiről meghívott orvosok ír­
ták fel a grófi család beteg tagja i részére. 

A vények Rp. helyett ma már teljesen ismeretlen 
invocatiós jelzésekkel kezdődnek és a gyógyszerek 
felsorolásában, valamint a súlymennyiségeknél is a l -
kémiai eredetű szignatúrákat találunk, amelyeknek 
pontos értelmük és a vényeken meghatározott helyük 
volt. 

A sok közül emeljünk ki 3, egymástól távol működő 
orvos Somogy megyében felírt vényét tüzetesebb vizs­
gálat cél jából . 

Az elsőt if j. Dr. Gömöry Dávid írta fel , aki 1765-ben 
Bécsben szerezte meg oklevelét, és már 1768-ban So­
mogy vármegye „ f iz ikusa" volt. Receptje a következő: 

PJ: Tamarind, canul. Une. //'/. 
coqu. in s.q. Aqu.per 
1/2 horam, col. Une. XII. 
clariss.adde.Sal. Miramil.Unc. j. 
Syr. ros.solut. Une. ij. 
M.D.S. 3 mal des Tages nimt Lüffel Speise zu. 
5.7-br. (szeptember) Dr. Gömöry. 

M(agister) In duplicati dosi bitte zu geben. Zichy 
(70. kép) 

A RECEPT ÉRTELMEZÉSE 

Invocatió (isteni segélykérés): Atya és Jézus nevé­
ben. Tamarindus indicus összegyűrt beléből 105 gr-ot 
főzd elegendő vízben fél óráig, szűrj le belőle 420 
gr-ot, leg jobban (elkészítve), ad j hozzá: Csodálatos 
sóból (Natr.sulf.) 35 gr-ot, Rózsa szirup oldatból 70 
gr-ot. Keverd, add, je lezd: 3-szor naponta 1 evőkanál­
lal bevenni. — szeptember 5. Dr. Gömöry. 

A recept a l ján Zichy a felírt gyógyszer kétszeres 
adagjá t kérte a gyógyszerésztől a megtisztelő Magis­
ter megszólítással. Ezidőben a gyógyszerészeket az 
ipartűző kereskedők közé sorolták, de őket a céhsza­
bályok nem kötöttek, és latin műveltségük elismerése 
és a megkülönböztetésül megszólításnak a megtisz­
telő Magister Pharmaciae-t használták. 

Balassy receptjének szövege: 
(Az invocatiós jel helye üres, helyette a vény tete­

jén, közepén átlós jel látható.) Az al fa/omega lerövi­
dített jele. (70. kép) 

1. ERNYEI J„ Elenchysch. Pozsonyi taxa 1809.

Rad.tarax.cich. gram. 
Crem.tartari aa.Unciam unam 
Coqu.in olla in Libras trias 
Aqua destill.ad. rem.Unc.decem 
Col.expr.adde: Syr.acet.Unc, semis 
M.D.U. Clar (issime) Dr. Balassy 

A RECEPT ÉRTELMEZÉSE 

Az al fa/omega lerövidített átlós jel a hippokratészi 
eskü megismétlésének szimbólumja: minden legjobb 
tudását és igyekezesét adja az orvos betege gyógyítá­
sához. 

Taraxacum off. (Pitypang) gyökeréből, 
Cichorium intibus (Katáng) gyökérből, 
Kai. bi tartar icumból egyenlően 35 gr-ot főzd 
meg edényben, 1200 gr dest.vízben. 
350 gr maradékig préseld ki, szűrd meg, ad j 
hozzá: frissen készített citrom szirupból 17,5 
gr-ot. Keverd, add rendelet szerint, ki tűnően. 

Dr. Balassy. 
Dr. Misley receptjének szövege: 
Invocat ió: Px.-Pateff et Xhristus. - Atya és Krisztus 

nevében. (70. kép) 
Camph. Unciám semis 
fl(ores) sulfuris dr(achmas) duo et semis 
Ax(ungiae) Ash(iae) drachmas trias 
Ol(ei) ovor: Ol.amygd.rec.aa.guantum satis 
fluant.subacta.d(etur) ad vitrum. 
Sign.Nach Bericht. Dr. Misley. 

A RECEPT ÉRTELMEZÉSE 

Kámphorból 17,5 gr-ot 
Kénvirágból 11,25 gr-ot 
Jászkeszeg hájból 13,5 gt-ot1

Tojás sárgájából és friss mandula ola jból 
amennyi elég. Legyen jól elkeverve és add ki üveg­
ben. Jelezd: Rendelet szerint. Dr. Misley. 

Az itt bemutatott három orvosi vénynek a XVIII., sőt 
még a XIX. század első felére jellemző közös vonásuk, 
hogy még nem a mai Rp. (recipe rövidítése) vénykez­
deti jel lel kezdődnek és a gyógyszerek felsorolási szö­
vegben, valamint a súlymeghatározásokban az a l -
kémiából öröklött és rendeleti leg meghatározott sig-
natura philosoforus szimbolikum jelei találhatók. 

Gömöry és Misley vényein még a leegyszerű­
sített egyházi je l legű szimbolikus invocatiós jeleket ta­
lálunk Balassy helyette az a l fa/omegának csak az 
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326 REPAY LAJOS 

70. Orvosi vények a XVIIi. századból. — Arztliche Rezepte
> aus dem 18. Jh. 

átlós jelét használta vénykezdetnek, ami már az egy­
házi béklyóktól való szabadulást jelent i . Mindhárman 
azonban egyformán használták az alkémiai szimboli­
kus fedőjeleket és a súlymeghatározási, valamint a 
mennyiségi jelzéseket. 

Vegyük sorra a ma már idegennek tűnő, teljesen 
elfelejtett szimbolikus jeleknek ismertetését. 

A Px. vénykezdeti invocatiós jel még az egyiptomi­
kopt időből ered, midőn a görög P (ro), Rá főisten 
nevének kezdő betűjéhez a kopt X-csi-végy szó kap­
csolódott, megalkotva a ,,Rá isten nevében végy" ér­
telmű isteni segélykérést.2 Ezt a Px. szimbolikus jelet 
az összes görög-római kultúrán felépülő nemzet át­
vette receptjein, sőt a tradíciókhoz hű ango l ­
szász i rodalomban még mindig előfordul. Az egyipto­
mi isteni segélykérés más vallások keletkeztével, az 
idők folyamán értelmét veszítette és feledésbe is ment, 
de az összes feljegyzésben és a gyógyszerkönyv­
ben továbbra is ezt a szimbólumot használták meg­
határozásként, de ta lán értékjelzésként is. 

A bevett szokás a lap ján használt Px. jelet a keresz­
tény középkorban egyházi szemlélettel Pater et Xris-
tus értelmezésben használták. De a XVIII. század vé­
gén a szabadabb gondolkodású tudósok a bevett szo 
kás latin szövegéből: a „ receptum est"3-ből rövidített 
Rec. vénykezdeti jel t kezdték használni. Ennek pedig 
a XIX. század első felében kialakult Rp. rövidítés lett 
az utóda. Tehát az Rp. jel nem a recipe szó rövidíté­
séből ered, annál is inkább nem, mert a recipio-ere 
latin ige magyar értelme: visszavesz, visszahúz, vissza­
szerez, újrafelvesz, s így nem felelne meg értelme a 
recept elkészítésére adott utasításnak.4

Pj invocatiós jel viszont római eredetű, ahol az 
Pater Jupitert, a főisten megszólítását jelentette.5 Ezt 
a kereszténység két isteni személy megszólítására 
vette át, ami a két nagy betű elhelyezésében minden­
kor vi lágosan kitűnik. Rómaiaknál a két betű egyszín-
ten, ezzel szemben a keresztényi vények invocatiójá-
ban minden esetben egymástól lej jebb lettek írva, 

hogy ezáltal kihangsúlyozódjon a két isteni személy. 
Ugyanezen filozófia a lapján az egyiptomi eredetű Px. 
betűinél a nagy P után kis x betűt írtak a két személy 
nagyobb megkülönböztetésére. 

Az invocatió nemcsak az ókorban, de a középkor­
ban is igen el volt terjedve és nagy jelentőséggel bírt. 
Minden hiteles okmány, királyi adományozó, vagy ala*-
pítólevél invocatióval kezdődött. Ilyen az ismert t iha­
nyi apátság alapító levele is, amely Krisztus görög 
nevének, a XPISTOS-nak első két betűjéből képzett, 
úgynevezett konstantinuszi monogramból ál l . De álta­
lában az egyházi műveltségű középkornak ezt a bé­
lyegét minden okmányán megtalálhatjuk.6

Az al fa/omega jelzés az ókeresztényi műemlékeken 
és a keresztény kopt kul túrában is már megtalálható. 
A teremtés mindenséget, később Istent és Krisztust 
jelentett.7 Átvitt értelemben az orvosi vényeken az első 
leszövegezett orvosi rendtartásnak, a hippokratészi 
eskünek a megismétlését jelentette. Ezt a szimbolikus 
jelt csak a XIX. század első éveiben kezdték a vénye­
ken használni. Meghatározott helye a vény felett kö­
zépen és nem az invocatió helyén, a vény kezdetén 
volt. Ezen helyzeti megkülönböztetést minden előfor­
dulásnál tapasztaljuk, tehát ez nem invocatió, csak 
vénykezdet. 

Az alkémia szintén óegyiptomi eredetű, amely leg­
tovább maradt meg az orvostudomány ál- , illetve 
melléktudományai közül. Nevét Észak-Egyiptomtól 
kapta, ahol a fáraók birodalmát kormányzó főpapság 
azt t i tokban űzte. Tőlük az arabok vették át, akiktől 
al-névelővel ellátva spanyolokon keresztül terjedt el 
egész Európában. 

A mai fej lett atomfizika igazolja az alkémia lehe­
tőségét, és az alkémia művelőinek eredményei ma 
is bámulatba ejtenek bennünket, hiszen primitív 
felszerelésük mellett hihetetlen szorgalmuk és aka­
raterejük volt. Eleinte az ősi metal lurgiának csak 
manipulációs függvénye volt és a fémek transmutá-
ciói csak a tudósok elméletét képezte. 

A 7 ismert fém jeleinek szimbolizálása az ősi aszt­
ronómiából indult ki, amikor az ismert 7 főplanetá-
nak isteni nevét a nekik színben és tu la jdonságban 
megfelelő fém kapta. így lett Kronosz-Saturnus ka­
szás jele a hamuszürke ólomé, Zeusz—Jupiter széken 
ülő idős férfi jelét a fehér ón kapta, Aresz—Mars jele 
pajzzsal és dárdával a vasé lett, Sol a nap fénylő ko­
rong jele lett az aranyé, Aphrodite—Venus tükröt tartó 
jelét a sárga réz kapta, Luna—Diana hold jelét a bá­
gyadt fényű ezüst, s Hermesz—Mercur jelét, a botra 
tekeredő kígyókat a mérges higany8 kapta. 

A többi szükséges jelet képzettársítási a lapon 
szimbolizálva képezték, de mivel egymástól távol 
működtek, ugyanazon fogalomra több jel is képző­
dött. Az alkémia fénykorát élő középkorban már 

2. BUCHHEIM L, Geschichte der Rezepteinleitung: kop­
tischen Rezept durch Xi eingeleitet Pap.K. 5506 der
Wiener Papyrus Sammlung. Bonn, 1965,

3. PÁPAI-PÁRIZ F., Orvosi Szótárocska. Nagyszeben, 1708.
4. VÖRÖS I.-BURIÁN M., Latin-magyar szótár.

JÁMBOR-KEMENES I., Római régiségek. Bp. 1932. 
SÖRÖS P., PRT XII. Bp. 1903. 
BUCHHEIM L, Geschichte der Rezepteinleitung: Ho-
rusauge-Jupiter-zeichen-Recipe. Bonn, 1965. 
SZATMÁRY L., Az alkémiai jelképek megfejtéséről, 
Bp. 1938. 
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1000-nél is több jel volt alkalmazva, de ezeknek nagy 
része már nem a szimbólum meghatározása a lap ján 
képződött. Ilyenek voltak a fogalmakat képező latin 
nevek nagy kezdőbetűi, és az összes megtévesztő 
fedőjelzések, amelyek az alkémiát t i l tó, mindig szi­
gorúbb rendelkezések és a csalók elleni védekezé­
sekből alakul tak ki. 

Az alkémiát t i l tó mindig szigorúbb rendelkezések 
amelyek a csalók elleni védekezésekből alakul tak ki. 

Az alkémiát t i l tó szigorúbb rendelkezések és az e l ­
szaporodott értelmetlen jelek nagy tömege azoknak 
leegyszerűsítését, számuk csökkentését követelte, ami 
csak a XVIII. század közepén következett be. 

Már ia Terézia 1750-ben megjelent prágai Gyógy­
szerkönyve végre rendezte a zűrzavart. A középkori, 
egész imákat felölelő invocatiós és érthetetlen alké-
miai jelek nagy tömegét elt i l totta a használatból és 

Medical prescriptions dated in the 18 th Century 
have been found among the f inancial papers of the 
f^ichy family in the state archives in the town of Ka­
posvár. The author explains the or igin and deve­
lopment of prescriptions used in the 18 th Century and 
also the origin of the abbreviat ion ,,Rp." with which 
all prescriptions begin in Hungary to this very day. 
In the 18 th Century, the latin word „RECIPE" (was in 
use and meant prescription) and was the first of a 

a belőlük átvett jelek kis részét Signature philoso-
phorus gyűjtőnév alatt továbbra is engedélyezte 
használni.9 

A drachma súlyrendszer egységeinek jelzései szin­
tén alkémiai eredetűek. A súlymennyiségeket római 
számmal jelölték, de az 1-et i betűvel, és az utolsó i 
helyett j betűt használtak. Pl. 12 recepten leírva xi j- , 
de ugyanezt ta lá l juk a szavak végén is: így; Syr.ru-
bij vagy jun i j esetében is. 

A XIX. század első felében vénykezdeti je l végleg 
a ,,receptum est" latin szöveg lerövidítéséből képzet 
Rp. lett, de az invocatiós és az alkémiai szimbolikus 
jelek csak az 1872-ben érvénybe lépett első Magyar 
Gyógyszerkönyv rendelkezéseire tűntek el.10 A betiltás 
oly szigorú és hatékony volt, hogy megjelenés után 
100 évvel mindezeket már teljesen el is felejtettük. 
Ezért kellett ismertetni. 

Répay Lajos 

prayer to God. In the course of t ime the Hungar ian 
abbreviat ion for RECIPE became ,,Rp." The author 
also lists the drugs together with a short history of 
alchemy signs, how those signs disappeared and why 
it was permissible to use certain signs for a longer 
period. He also describes the weight system used in 
ancient pharmacology and how it disappeared when 
the first Hungar ian Medic ine Book was publ ished, 

L. Repay 

MEDICAL CLOSSES ON 18th CENTURY PHARMACOLOGY 

9. Dispensatorium Pharmaceuticum Pragense. 1750. 10. Magyar Gyógyszerkönyv. Pest 1871.
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